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Dos nuevas herramientas lexicográficas del Centro de Lingüística Aplicada 
 

1.- Introducción 

Hoy en día, donde gran parte de la humanidad hace uso de las tecnologías digitales, no se concibe un mundo sin 
el aprovechamiento de las grandes ventajas que la Informática aporta al desarrollo humano, y vemos cómo esta 
se integra cada vez más en nuestras vidas. 

El Centro de Lingüística Aplicada (CLA) de Santiago de Cuba es una institución destacada en la creación de 
diccionarios, uno de ellos es el Diccionario básico escolar (DBE), el cual ha tenido 4 ediciones con gran impacto 
nacional y está orientado al mejor uso del idioma español, principalmente por parte de los estudiantes de 
diferentes niveles de enseñanza y de la sociedad en general. 

Dada la gran proliferación de computadoras en Cuba y las ventajas que estas ofrecen, el Centro de Lingüística 
Aplicada ha creado la versión electrónica de sus diccionarios, la cual propicia una mayor utilización de estas 
herramientas lingüísticas en el mundo digital. Una de estas creaciones del CLA es el Diccionario auditivo para 
invidentes

 1
 que tiene como objetivo fundamental permitir que las personas ciegas o débiles visuales tengan a su 

alcance el Diccionario básico escolar en formato digital. Esta herramienta permite escuchar el significado de las 
diferentes palabras que conforman el DBE con solo escribirlas, y así favorecer a la superación del nivel cultural 
de las personas discapacitadas visualmente. 

2.- Recursos lingüísticos desarrollados para el Diccionario auditivo para invidentes 

Para la creación del Diccionario auditivo para invidentes se grabaron las 10522 entradas de la tercera edición del 
Diccionario básico escolar (base de datos auditiva) por parte de 4 locutores de dos emisoras radiales 
santiagueras: Radio Revolución (CMKC) y Radio Mambí (CMKW).  

Luego de interminables sesiones de grabación, se realizó la edición de las mismas y su control para obtener un 
resultado con la calidad requerida. Estas grabaciones se podrán utilizar también en futuros trabajos del Centro de 
Lingüística Aplicada. 

En las figuras 1, 2 y 3 se muestran ventanas del Diccionario auditivo para invidentes. 

 

 
Figura 1. Ventana del Diccionario auditivo para invidentes. 

                                                           

1
 Idea de los fundadores de nuestra Institución, Dr. Vitelio Ruiz Hernández y Dra. Eloína Miyares Bermúdez. 
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Figura 2. Ventana donde se teclea la palabra a buscar. 

 

 
Figura 3. Ventana donde se muestra el significado de la palabra y al mismo tiempo este se escuchará. 

 

3.- Generación automatizada de diccionarios 

Los diccionarios son herramientas lingüísticas muy importantes, en ellas se guardan y explican de forma 
ordenada las definiciones y las formas de uso de las palabras. Un diccionario de varias ediciones tiene que 
revisarse constantemente, pues siempre habrá entradas que mejorar, otras que añadir y corregir los errores 
humanos, hasta llegar a una obra casi perfecta. 

Confeccionar un nuevo diccionario o realizar una exhaustiva revisión de uno ya existente, es una tarea 
extremadamente compleja sin la presencia de una herramienta informática capaz de brindarle facilidades y 
posibilidades al lexicógrafo. 

Para la edición de diccionarios, los lexicógrafos utilizaban anteriormente los editores de textos tales como 
Microsoft Word, siendo estas herramientas no adecuadas para desempeñar exitosamente esta tarea. 

El Centro de Lingüística Aplicada de Santiago de Cuba en cooperación con la Universidad del País Vasco, creó 
un editor de diccionarios, llamado leXkit, para editar el Diccionario básico escolar. Este sistema brinda grandes 

posibilidades y ventajas a los lexicógrafos, como por ejemplo, la inclusión de nuevas entradas, la edición de 
entradas ya existentes, la búsqueda de cualquier componente de los vocablos, entre otros beneficios. No 
obstante las posibilidades del leXkit, este no permite editar otros tipos de diccionarios con distintas 
características. 
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Teniendo como punto de partida este antecedente, nuestro objetivo fue implementar una herramienta mejorada 
que permita a los lexicógrafos de una forma fácil y dinámica la creación, edición, revisión y publicación de 
diccionarios de diversas tipologías, además de adicionar la funcionalidad de publicar los diccionarios en la web y 
en formato PDF (versión para imprimir). 

3.1.- Estructura básica general del artículo lexicográfico 

Se utilizó la siguiente estructura general del artículo lexicográfico: 

¬¬¬¬ Lema 

¬¬¬¬ Pronunciación de la entrada (Ejemplo: iceberg /áisber/) 

¬¬¬¬ Categoría gramatical  

¬¬¬¬ Número del modelo verbal 

¬¬¬¬ Uso de dominio (astronomía, música, biología, etc.) 

¬¬¬¬ Uso de estilo (coloquial, familiar, popular, etc.) 

¬¬¬¬ Uso geográfico (cubanismo, galicismo, anglicismo) 

¬¬¬¬ Número de la acepción 

¬¬¬¬ Categoría gramatical acorde con la acepción 

¬¬¬¬ Definición 

¬¬¬¬ Ejemplo[s] de la definición 

¬¬¬¬ Sinónimo[s], afín[es] o antónimo[s] 

¬¬¬¬ Expresión, fraseologismo o idioma 

¬¬¬¬ Expresión o ejemplo de fraseologismo 

¬¬¬¬ División silábica del lema 

¬¬¬¬ Plural del lema 

¬¬¬¬ Participio del verbo 

¬¬¬¬ Diminutivo 

¬¬¬¬ Aumentativo 

 

Se realizó una búsqueda exhaustiva de información referente a los sistemas similares al leXkit en la cual se 
encontraron diferentes editores de diccionarios tales como el iLex, EELex EXSA, ETL, ABBYY Lingvo y 
TshwaneLex, de los cuales se pudieron revisar y probar, para obtener ideas y mejorar nuestro sistema, solo dos: 
ABBYY Lingvo y TshwaneLex. El leXkit++ se basa fundamentalmente en su predecesor leXkit. 

3.2.- Análisis, diseño e implementación del sistema 

En el leXkit++ se pueden crean nuevas entradas a partir de la estructura general del artículo lexicográfico, así 

como editar entradas ya creadas anteriormente y eliminar entradas. Entre las novedades del sistema se 
encuentran dos herramientas; el generador de plurales y el divisor silábico.  

¬¬¬¬ Generador de plurales: Permite generar automáticamente el plural del lema del artículo lexicográfico. En 
la lengua española, el plural de una palabra se forma al agregar los morfemas -s o -es al lexema 
correspondiente (Ej.: casa-casas, rey-reyes). Se tiene en consideración, además las palabras que 
permanecen invariables (Ej.: norte), así como las que poseen dos formas del plural (Ej.: pirulí-pirulís, 
pirulíes). 

¬¬¬¬ Divisor silábico: Posibilita la creación automática de la división silábica del lema del artículo 
lexicográfico. Siguiendo todas las reglas para de la división silábica esta herramienta, de forma interna, 
reconoce los casos de diptongo, triptongo e hiato en una palabra y entenderá cómo los mismos influyen 
en la división silábica. 

Estas herramientas son de gran ayuda para el lexicógrafo al crear una nueva entrada. Al generar de forma 
automática características como el plural y la división silábica, favorece la reducción errores, aunque siempre el 
lexicógrafo tendrá que verificar el resultado obtenido. 

3.2.1.- Funcionalidades 

¬¬¬¬ Consola de administración de usuario. 
���� Es donde se le permite al administrador del sistema gestionar los usuarios que utilizan el sistema. 

¬¬¬¬ Consola de administración del diccionario. 
���� Es donde el director de diccionarios crea, modifica y elimina diccionarios, así como selecciona los 
usuarios que trabajan con estos. Se gestionan además las versiones de los diccionarios. 

¬¬¬¬ Edición de diccionario. 
���� Es donde se le permite al lexicógrafo gestionar las entradas de los diccionarios. 

¬¬¬¬ Importar y exportar entradas en formato XML. 
���� Se importarán los ficheros XML con las estructuras de las entradas. Estos ficheros pueden ser los que 
provienen de las salvas del leXkit o del propio leXkit++. 
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¬¬¬¬ Exportar en formato PDF. 
���� Se permite exportar en formato PDF, listo para imprimir el diccionario obtenido. El sistema permite la 
creación de la versión en PDF con varias columnas, hasta 3. 

¬¬¬¬ Exportar versión electrónica del diccionario.  

¬¬¬¬ Buscar por diferentes criterios. 
���� Se buscan palabras según diferentes criterios de búsquedas: palabras que se encuentren en las 
definiciones, en los ejemplos, en las notas, así como en todo el cuerpo del diccionario. Se buscan, 
además, por las categorías gramaticales, etc. 

 

 

Figura 4. Ventana de gestión de diccionarios. 

 

 
Figura 5. Ventana para visualizar y editar los artículos lexicográficos. 
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Figura 6. Vista de la versión web. 

 

 

 

 

Figura 7. Vista de la versión en PDF con 1 columna. 
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Figura 8. Vista de la versión en PDF con 2 columnas. 

 

 

Figura 9. Vista de la versión en PDF de 3 columnas. 

Conclusiones 

En este trabajo se presentaron dos nuevos resultados del Centro de Lingüística Aplicada de mucha importancia. 
Finalmente, podemos concluir: 

1. El Diccionario auditivo para invidentes tiene un importante impacto en la sociedad, sobre todo, para 
todas aquellas personas ciegas y débiles visuales. 

2. Este sistema se continuará introduciendo en la práctica social mediante futuras Caravanas Científicas 
del Centro de Lingüística Aplicada, que llevarán este resultado de manera priorizada a las filiales de la 
Asociación Nacional de Ciegos (ANCI) de todas las provincias del país. 

3. Se creó un editor de diccionarios mejorado, el leXkit++, que permite a los lexicógrafos editar y generar 
diccionarios (en formato electrónico e impreso) de diversas tipologías, obteniéndose un sistema más 
completo y funcional. 
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